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P h o n é t i q u e (R . Chademony) , 38. Phonologie (C. H a g ě s e ) , 39. P lur i l inguisme et i n t e r f é rences 
( A . Taboure t—Kel le r ) , 40. Prosodie (C. H a g ě s e ) , 41. Psychol inguis t ique (P . W a l d ) , 42. Redon-
dance (F . Francois) , 43. Sens ( 6 . Kassa i ) , 44. Signe ( M . Mahmoudian) , 45. S ty le et s tyl is t ique 
( A . Levavasseur) , 46. Synchronie ( H . G i l l ) , 47. Syn taxe ( A . Hur tado) , 48. T raduc t ion (G. M o u n i n ) , 
49. Typologie ( E . Berten), 50. Var iantes (T. Akamatsu) , 51. V a r i e t é des idiomes ( M . Ph i l i pp ) . — 
K r o m ě t ě c h t o hesel obsahuje k n i h a j e š t ě b ibl iograf ické odkazy , r e j s t ř í k a u t o r ů , c i t o v a n ý c h d ě l 
a v ě c n ý r e j s t ř ík . 

D v ě p o z n á m k y k v ý b ě r u hesel: V knize n e ú m ě r n ě p ř e v a ž u j e problemat ika s y n c h r o n n í j azyko­
v ě d y , o t á z k á m j a z y k o v é diachronie je v ě n o v á n a jen m a l á pozornost. N a d r u h é s t r a n ě m u s í m e se 
z a d o s t i u č i n ě n í m konstatovat , že t zv . g e n e r a t i v n í m g r a m a t i k á m je v ě n o v á n o pouze jedno heslo; 
tento fakt j i s t ě n e p o t ě š í t y j a z y k o v ě d c e , k t e ř í se d o m n í v a j í , že učen í N . C h o m s k é h o z n a m e n á 
z a č á t e k n o v é é r y ve v ý v o j i j a z y k o v ě d y . — N e v š e c h n a hesla jsou s t e jné k v a l i t y : i p ř e s mis t rovy 
z á s a h y a ú p r a v y je n ě k d e p a t r n é , že jde o dí lo u č e d n í k ů . D ů l e ž i t é je, že jsou zprav id la u v á d ě n y 
i n á z o r y j i n ý c h ško l n a j e d n o t l i v é p r o b l é m y . Co se t ý k á Mar t ine tovy teorie j azyka , jeho n á z o r ů 
n a z á k l a d n í o t á z k y j a z y k o v ě d y , by lo b y as i z b y t e č n é je na tomto m í s t ě reprodukovat : i u n á s 
jsou d o b ř e z n á m y M a r t i n e t o v y p r á c e Eoonomie des changements phonétigues (1955), Éléments de 
linguistique generále (1960) aj. Mar t ine tova teorie n e n í o s t a t n ě pří l iš v z d á l e n á n á z o r ů m z a s t á v a ­
n ý m v ě t š i n o u naš i ch j a z y k o v ě d c ů . Z t y p i c k ý c h t e r m í n ů u ž í v a n ý c h Mar t ine tem a jeho ž á k y 
p o k l á d á m e za m á l o v h o d n ý z e j m é n a z á k l a d n í t e r m í n m o n é m ( = m o r f é m ) : d o p o r u č u j e m e u ž í v a t 
tohoto t e r m í n u pouze v š i r š ím smyslu , k označen í j a z y k o v é jednotky v ů b e c ( foném = m o n é m 
z v u k o v é h o p l á n u j a z y k a , m o r f é m = m o n é m l e x i k á l n ě g r a m a t i c k é h o p l á n u j a z y k a , s é m é m = mo­
n é m s é m a n t i c k é h o p l á n u jazyka) . 

P ř í r u č k a L i n g u i s t i q u e z p r a c o v a n á A . Mar t ine tem a jeho ž á k y je n e p o c h y b n ě u ž i t e č n é d í lo . 
P o t ř e b a p ř í r u č k y tohoto d ruhu v y v s t á v á s t á l e n a l é h a v ě j i i u n á s . J e s t l i ž e se p ř i k r o č í k j e j í m u 
z p r a c o v á n í , bude t ř e b a si po lož i t o t á z k u , k t e r ý t y p ze d v o u svrchu z m í n ě n ý c h je v h o d n ě j š í . 
I p ř e s n ě k t e r é n e s p o r n é p ř e d n o s t i obou f r a n c o u z s k ý c h p ř í r u č e k se d o m n í v á m e , že forma s l o v n í k u 
s k r á t k ý m i hesly ( u p l a t n ě n á u s o v ě t s k é a po l ské p ř í r u č k y ) p řece jen l épe vyhovuje p o t ř e b á m 
o d b o r n í k ů , s t u d e n t ů i š irš í ve ře jnos t i . 

Adolf Erhart 

E t i m o l o g i j a 1970. M o s k v a , v y d . N a u k a , 1972. 402 str. 

S o v ě t s k ý svaz m á v j a z y k o v ě d ě jeden n e s p o r n ý p ř e d s t i h : v M o s k v ě u ž ř a d u le t v y c h á z e j í 
d v a z a t í m ve s v ě t ě j e d i n é č a s o p i s y , v ě n o v a n é s p e c i á l n ě e t y m o l o g i i , 3THMOJiora«iecKne nccne-
ffOBauufl no pyccKOMy H3hiny (v r. 1972 d o s á h l y 7. r o č n í k u ) a 3THMOJiornH, k t e r á v y c h á z í o d 
r. 1963 a je ve s r o v n á n í s p r v n í m č a s o p i s e m š i r š í v z á b ě r u s t u d o v a n ý c h j a z y k ů i h l u b š í , 
p o k u d jde o o t á z k y o b e c n ě m e t o d i c k é . D u š í č a s o p i s u STHMOJiorwn je k o l e k t i v p ras lovan-
s k é h o e tymolog ickeho s l o v n í k u , j e h o ž v e d o u c í O. N . T r u b a č e v je i h l a v n í m r e d a k t o r e m 
a jeho spo lup racovn ice Z . Z . V a r b o t o v á t a j e m n i c í redakce. J a k o dosud k a ž d ý svazek , t a k 
i tento obsahuje i p ř í s p ě v k y z a h r a n i č n í c h a u t o r ů . 

O. N . T r u b a č e v (3aMem,KU no amuMOJiozuu u cpaeHumejibHoú zpaMMamuice, s tr . 3—20) 
se z a m ě ř i l na s p o r a d i c k é z m ě n y v h l á s k o s l o v í , t v a r o s l o v í i t v o ř e n í s lov . T o u ž samo o d s o u v á 
n ě k t e r é jeho j i n a k v t i p n é a z a j í m a v é v ý k l a d y mez i p o u h é n á p a d y . I k d y ž b y b y l o m o ž n o 
p ř i j m o u t jeho s p o j e n í s lov . sviba / svid(v)a ' C o r n u s sanguinea ' s l a t . viburnum na z á k l a d ě 
z m ě n y *dv > b j ak v l a t i n ě ( z á k o n i t ě ) , t ak i ve s l o v a n š t i n ě ( o j e d i n ě l e , s rov . h l . zběhac 
' z d v i h a t 1 , j ež m á o v š e m t a k é s v é nejasnosti) , nebo jeho v ý k l a d s lov . *grom,b ' o b ě ť ' o d k o ř e n e 
*ger- ' ž r á t ' apod . (pro n ě j m l u v í p ě k n á s é m a n t i c k á para le la žbrtva, i k d y ž je u grom-b t ě ž k é 
m l u v i t o jeho z a ř a z e n í mez i p tc . pres. pas. na -omt, p r o t o ž e je ab l au t k o ř e n e u j m é n a j i n ý 
n e ž u s lovesa) , n e m ů ž e m e ř íc i t o t é ž o v ý k l a d u d-bno a ďbbr*, QST> a nozdri: d-bno (z *d-bbno) 
spojuje s la t . o jed . (glos.) dubinus ' d v o j i t ý ' z *du- ' 2 ' + bh + n; za p ř e d p o k l a d u s t a r é h o 
-rjn- k m e n e sem ř a d í i s lov. d-bbrb ' d o l i n a , r o k l e ' ; s t a n o v e n í p ů v o d n í h o v ý z n a m u ' z e m ě ' 
( > 'dno ' ) a p ř e d p o k l a d s é m a n t i c k é z m ě n y ' to, co je d v o j i t é , t. j . nebe a z e m ě ' p ř í l i š ne­
p ř e s v ě d č u j e . R o v n ě ž se z d á m á l o l á k a v é spo j i t s lov. ps-b ' vous , k n í r ' s l a t . umerus ' r á m ě ' ; 
r o z d í l v ý z n a m ů je p ř í l i š v e l i k ý a pa ra le la p. barki ' r a m e n a ' : sch. brk ' k n í r ' n e m á p r ů k a z n o u 
s í l u ; jde t u asi o s e k u n d á r n í v ý z n a m y : p. ' r ameno, p ř e d n í n o h y z v í ř e t e ' < ' p t a č í l e t k a ' < 
' p t a č í b r k ' a sch. ' k n í r ' < ' š p i č a t ý konec n ě č e h o , j a k o u b r k u ' . V r o z p a c í c h z ů s t á v á m e s t á t 
n a d v ý k l a d e m s lov. nozdri: s jeho p ř e d p o k l á d a n o u p ra fo rmou *nos-srl se spojuje, za p ř e d ­
p o k l a d u o p a č n é h o s l edu k o m p o n e n t ů , *sri-nos, j ež T . n a l é z á v ř. gen. QÍVÓZ (nom. gig 'nos ' ) ; 
o b ě f o r m y k lade do „ p ř e d g r a m a t i c k é h o " s t ad ia ( m ů ž e t a k o v é s t a d i u m v ů b e c exis tovat?) ; . 
nos o d p o v í d á i d é . n á z v u nosu, ve sri je k o ř e n *ser- ' t é c i , s l i z apod . ' r o z š í ř e n ý o i ; u v e d e n é 
ú t v a r y se b ě h e m v ý v o j e r ea l i sova ly g r a m a t i c k y r ů z n ě : v ř e č t i n ě jako g e n i t i v konsonan t i c -
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k é h o k m e n e ( p r o č ? ) , v bs l . j a k o p l u r á l , v germ. ( n ě m . Núster) j a k o sg. fem. V z á v ě r u se T . 
z a b ý v á o j e d i n ě l ý m i j m e n n ý m i p re f ixy , a p l n ý m p r á v e m poukazu je na to, že j sou dosud 
n e d o s t a t e č n ě p r o b á d a n é . Z d e s i v š í m á p o d r o b n ě j i p r e f i x u * / V , k t e r ý n a l é z á ve d v o j i c í c h 1 

r. ivolga: č. vlha, r. iver ' t ř í s k a ' : s ic . very, a v ř a d ě h y d r o n y m (z ape l a t i v m o ž n o d o p l n i t n a p ř . 
r. {i)višennik ' A g a r i c u s p r u n u l u s ' , z višňa); a b y c h o m v š a k m o h l i m l u v i t o i - (resp. */i>-) j a k o 
0 p r e f i x u a spo jova t jej s p r e f i x e m jbz-, p o t ř e b o v a l i b y c h o m v í c e p r ů k a z n ý c h v z t a h ů n e ž 
j en p . wy-wilga ' v l h a ' . Je v i d ě t , že t é m a s p o r a d i c k ý c h j a z y k o v ý c h j e v ů je v e l m i n e v d ě č n é , 
1 k d y ž z á s l u ž n é a p o d n ě t n é . 

• V . N . T o p o r o v (O npoucxoxedeHuu necnojibKuxpyccnux cjioe (K cexaitM e undo-upahCKUMU 
ucmoHHUKOMu), str. 21—45) p o k l á d á d v ě r u s k á s lova (pánsúra ' p o v a h a ' a páreň ' m l a d í k ' ) 
za p ř e j a t á z i n d o í r á n š t i n y , t ř e t í , s lov. pazucha ' h r u ď , p o d p a ž í apod . ' spojuje se s lov. pazt 
' j i s t á s t a v e b n í t e c h n i k a ' a paziti ' pozorova t , h l e d ě t 1 (což je v e l m i s p o r n é ) , a v i n d o í r á n s t i n ě 
se s n a ž í n a l é z t j en p a r a l e l n í s é m a n t i c k ý v ý v o j u p ř í b u z n é h o s t i . pajas-. U v ý k l a d u r. páreň 
j sou i m a t e r i á l e m b o h a t é e t n o g r a f i c k é ú v a h y o s o c i á l n í v r s t v ě n e ž e n a t ý c h m l a d í k ů a p ů v o d u 
j e j i ch n á z v ů z ' n a b ý v a t na ob j emu , r ů s t , s í l a ' ; zde b y b y l o m o ž n o d o p l n i t n a p ř . s lov. jurvb, 
l a t . iuvenis apod . z ide . *aiu- ' ( ž i v o t n í ) s í l a ' . A l e p ř e d jeho v ý k l a d e m r d . pansůra ze s t i . 
pamsura- ' p r a š n ý ' b y c h o m d a l i p ř e d n o s t d o m n ě n c e j í m sice u v e d e n é , ale z a m í t n u t é , že t o t i ž 
pansura v z n i k l o p ř e s m y k e m z parsuna (< persona). 

R . E c k e r t (BosMoxeHbie ompaneenufi dpeeneeo Kopnu *oyad- (cp. jium. áusti 'mnarnb') 
e npacAaexHCKOM .lauxe, s tr . 46—54) s h l e d á v á s t opy bs l . *aud- ' t k á t ' ve d v o u s l o v a n s k ý c h 
r e l i k t e c h : v r. uslo ' č á s t t k a n i n y na s t a v u ' a v b. bulo ' n e v ě s t i n z á v o j ' < "" tkanina" , p ř i 
č e m ž bulo v y k l á d á , pod . j a k o u ž d ř í v e T r u b a č e v , m y l n o u d e k o m p o s i c í z *ob-ulo. Z a j í m a v á 
je jeho ú v a h a o t o m , že ř a d a s l o v a n s k ý c h s lov , v n i c h ž se v i d í su f ix -slo, m ů ž e m í t v l a s t n ě 
s u f i x -tlo, n e b o ť jde o k o ř e n y z a k o n č e n é d e n t á l o u (čislo, čerslo, preslo aj.); z m ě n a stl > sl 
je zce la o č e k á v a n á (srov. i p o z d ě j i č. sloup < sťblpt). 

2i. Z . V a r b o t o v á (K penoncmpynituu KOJiwtecmeeHHbtx nepedosanuu e Henomopbix 
CAaenucKux amuMojioeusecKux zneadax, str. 55—64) s i v š í m á k v a l i t a t i v n í h o a k v a n t i t a t i v n í h o 
a b l a u t u t - o v ý c h f a k t i t i v a i n tensi v (moriti a maritik merli apod.) a s t e j n é h o a b l a u t o v é h o 
p o m ě r u u j m e n (tor-b a tar-b k teríi) a d o c h á z í t ak k n o v ý m z a j í m a v ý m p o h l e d ů m na ř a d u 
s l ov . T a k n a p ř . r d . zápaň ' d ř e v ě n á p ř e h r a d a na ř e c e ' v y v o z u j e z d l o u h é h o s t u p n ě k o ř e n e 
*pen- ' pnout ' , t edy zapaá je v p o d s t a t ě t o t é ž co u k r . zapóna ' p ř e k á ž k a ' . R o v n ě ž s p o j e n í 
s lov . malt, molb ' m o l , m a l á r y b a ' , v s in . ' ř í č n í p í s e k ' a měl-bk-b s melti ' m l í ť je v e l m i l á k a v é . 
A l e trapiti b y c h nespojova la s třepatí; je to zcela p r ů h l e d n é f a k t i t i v u m k tbrpěti. 

V d r u h é m č l á n k u (3aMemKu no cjiasnncKou arnuMo/wsuu, s t r . 65—84) p o d á v á t á ž a u t o r k a 
ř a d u n o v ý c h v ý k l a d ů , dost o d v á ž n ý c h : t a k s l ov . koristb spojuje s ristati ' b ě ž e t ' na z á k l a d ě 
s é m a n t i c k é pa ra l e ly str. naskákali ' p ř i c h á z e t , ú t o č i t , z m o c ň o v a t se', r. skrjága ' l a k o m e c ' 
se s l o v y , o z n a č u j í c í m i n ě c o t u h é h o nebo o h n u t é h o (z n i c h je c e n n é , ale t a k é j e d i n ě p ř e s v ě d ­
č i v é s p o j e n í se star. u k r . kr/aiyty ' u s i l o v n ě p racova t , d ř í t , s ta ra t se'), r d . namoknut ' n a u č i t 
se n ě č e m u ' a l i t . mókyti ' u č i ť se s lov . makati ' h m a t a t ' (srov. č. doma kat se čeho), r d . dról/a 
' m i l ý ' s *der- ' d ř í t ' na z á k l a d ě p ř e c h o d u ' r v á č ' > 'mi lenec ' , r. -náčiť^se z n a č n ě š i r o k o u š k á l o u 
v ý z n a m ů ) se spojuje s l i t . nókti ' d o h á n ě t , z r á t ' , i k d y ž b y v ý r a z e m m e z i s lovesa, o d v o z e n á 
o d z á j m e n ě on-b, b y l o snad p r a v d ě p o d o b n ě j š í . 

H . S c h u s t e r - Š e w c {pep6o-jvt)*eu\\Kue amuMOjiosuu, s tr . 85—90), au to r p ř i p r a v o v a n é h o 
l u ž i c k é h o e t y m o l o g i c k é h o s l o v n í k u , zde o b j a s ň u j e n ě k o l i k h o r n o l u ž i c k ý c h s lov : hwiidzel 
' h o l e ň ' z gvizdati ( p ů v . ' * p í š ť a l a , d u t á k o s ť ) , kuntwora ze s t ř h n . kunder, kunter, h l . liwki 
' v l a ž n ý ' s -leviti, n ě m . lau a td . , h l . mjadro ' š e d ý z á k a l o č n í ' < s lov. mezdra; ropr ' ( n e d ě l n í ) 
m u ž s k ý k a b á t ' se spojuje s *vorpa ' v r á s k a , v r a p o v á n í ' , zelič ' h l a s i t ě n a d á v a t , p r o k l í n a t ' 
s n ě m . gellen a r o d i n o u s lov . gal- ' k ř i č e t , z p í v a t ' , s tar . h l . zrjon(o) ' s t r o m ' s *derni, 'Co rnus ' . 
H l . d i a l . hobisko ' l e d v i n a ' v y v o z u j e au to r z *ob-ist--bKO, k isto t. v . ; v z h l e d e m k t o m u , že je 
t a k é h l . wobliščo t. v . , j ež a u to r n e u v á d í , jde asi s p í š e o s u f i x o v o u d u b l e t u -skol-šče, t e d y 
o *ob-ist-sko; ve woblišóo d o š l o d á l e ke k o n t a m i n a c i s obit. 

L . V . K u r k i n o v á (CAoeeHCKo-eocmoHHOcjiaexHCKue jieiccwiecKue censu, str. 91—102) 
p o d á v á 29 l e x i k á l n í c h k o r e s p o n d e n c í s l o v i n s k o - v ý c h o d o s l o v a n s k ý c h . V e l m i z d a ř i l é a c e n n é 
j sou z e j m é n a t y s t r u č n ě j š í ( n a p ř . u p o z o r n ě n í , že s i n . glíia ' ž e l e z o ' o d p o v í d á r d . glyža ' z t v r d l á 
h r o u d a ' , s i n . korůze ' h e r k a ' r. zaskorúzlik ' n e d o c h ů d č e , z a k r s l í k ' aj .) ; p o d r o b n ě j š í v ý k l a d y , 
s p o j u j í c í d o h r o m a d y ce lou ř a d u s l o v a n s k ý c h s lov , u ž v y v o l á v a j í skeps i : t a k n a p ř . s p o j e n í 
s i n . viréti ' č n í t ; h l e d ě t u p ř e n ě ' ( p ř e k l a d P l e t e r š n i k o v a v ý z n a m u ' m i t u n v e r w a n d t e n A u g e n 
ansehen ' j ako 'CMOTpeTb Heno6puMH rna3aMH' je n e p ř e s n ý ) s mor . uvírý ' z k ř i v e n ý ' , sch . 
vrlfbok 's v a d n ý m z r a k e m ' , b a i se sch. vrlfika ' k ů l ' a td . a v y v o z o v á n í v š e c h t ě c h t o s l ov 
z k o ř e n e *ver- ' z a v í r a t ' , n e p ř e s v ě d č u j e ; s in . viréti a s i n . sch. víriti ' h l e d ě t ' p o c h á z í z vyriti, 
-ěti (č. vejřit t. v . ) , j ež s o u v i s í s n á z v e m v ý r a . 
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N . G . D o b r o d o m o y (Ha óojizapetsozo enjiada e cjiasuncnux naunax, 3. pokr . , s t í . 103—115) 
h l e d á p r a m e n r. šapka, čabak a tumak ( v še p ů v . ' k o ž e š i n o v á č a p k a p ř e s u š i ' ) v r ů z n ý c h for­
m á c h t u rko t a t . *tugmak ( rd . tumak asi z k a z a c h . , čabak a šapka p o k l á d á za p ř e j e t í z p o v o l ž . 
b u l h a r š t i n y , i k d y ž v č u v a š t i n ě , m i m o z j e v n ý rasismus šapka, ta s l ova d o l o ž e n á nejsou). 

V . A . N i k o n o v (Orawm cjweapx, pýccKux (paMUMiů, 1. č á s t , str . 116—142) p o d á v á po. 
ú v o d n í c h m e t o d i c k ý c h p o z n á m k á c h z a č á t e k j i m p ř i p r a v o v a n é h o s l o v n í k u r u s k ý c h p ř í j m e ­
n í . Z 350 j m e n (ce lé A o b s á h n e as i 2400 jmen) je v ě t š i n a c i z í h o , ze jm. t u rko t a t . p ů v o d u , 
u d o m á c í c h jde v ě t š i n o u o f o r m y z a k a j í c í c h n á ř e č í . U s t a r ý c h d o k l a d ů se u v á d í d a t u m 
v ý s k y t u , u v š e c h j m e n je j ich p ů v o d . 

V e l m i c e n n ý č l á n e k V . A , M e r k u l o v o v é (Hapodwne naseanun óojieaHeů, 2. č á s t , s t r . 
143—206) obsahuje b o h a t ý r u s k ý d i a l e k t i c k ý m a t e r i á l z o b l a s t i k o ž n í c h chorob, z p r a c o v a n ý 

Íj o d r o b n ě po s t r á n c e s l o v o t v o r n é i s é m a n t i c k é , s p ř i h l é d n u t í m ke v š e m d o s t u p n ý m e t y m o -
o g i c k ý m v ý k l a d ů m . Z á v ě r e m p o d á v á p ř e h l e d n á z v ů j e d n o t l i v ý c h chorob , p ř e h l e d s é m a n ­

t i c k ý c h z m ě n s u v e d e n í m i n e s l o v a n s k ý c h para le l a pokus o g e o g r a f i c k é u t ř í d ě n í i h i s t o r i c k ý 
v ý v o j . 

R o v n ě ž p ě k n ý č l á n e k I. P . P e t l e v o v é (O ceMaHmuvecnux ucmonai cjioe co 3naueHueM 
'cnynoů' e pyccKOM aaune, str. 207—216) se z a b ý v á s l o v y j e d n é s é m a n t i c k é s f é ry , ale t ě ž i s k o 
p r a č e s p o č í v á ve z j i š t ě n í m o t i v a c e n á z v ů l a k o m c ů ; d o c h á z í k 5 s k u p i n á m : 1. p ů v . . ' t v r d ý , 
„ ž d í m a j í c í " ' , 2. ' s h r o m a ž ď u j í c í ( d r o b e č k y ) ' , 3. ' h n u s n ý ' , 4. ' h l a d o v ý ' , 5. ' b r u č o u n , n a ř í k a v ý 
č l o v ě k ' . 

A . S. E v o v (Ha ji-eKcuKOjiosuvecKiix naSjuodenuů, s tr . 217^-227) v y k l á d á r. (a)rtačitsja 
' v z p í r a t se' z * r b í b (str. ryth) ' k o p y t o ' < ' o s t ř í ' se s t e j n ý m s é m a n t i c k ý m v ý v o j e m j a k o 
u r. kopytiťsja ' v z p í r a t se'. Z a j í m a v ý je jeho p ř e d p o k l a d , že s t s l . sujb ' l ž i v ý , n e p r a v ý ' je 
p ř e j e t í z p r o t o b u l h a r š t i n y , s rov . č u v a s . suje, suj a t. v . , k t e r é samo je zase p ř e j a t o z č i n . 
czuj ' h ř í c h , v i n a ' . A u t o r u v á d í , že se v č u v a š t i n ě najde ř a d a v ý p ů j č e k z č í n š t i n y , a s n a ž í se 
t é ž n a j í t v í c e l e x i k á l n í c h k o r e s p o n d e n c í s t a r o s l ó v ě n s k o - č u v a š s k ý c h . 

T . V . G o r j a č e v o v á (K amiíMOjiozuu eupaneenux nou m h k h t k h , str . 228—229) v y k l á d á 
r. mikitki z *m$k-ytT>ky, s t ý m ž v ý v o j e m v ý z n a m u j a k o n ě m . Weichen. 

J . S. O t i n (HaamuMOjioemecKUX uccjiedoeaHUŮ, ÓOHCKOŮ eudpoHUMUu (K eonpocy o nepeun-
HOM aeeue e Koppejinmuenoů kape 6HTior \\ B a r i o r ) , str . 230—241) řeš í o t á z k u , co b y l o d ř í v e : 
j m é n o p ř í t o k u D o n u Bitjug nebo a p e l a t i v u m bitjug ' j i s t á rasa k o n ě ' . O b o j í v y k l á d á z t u r k o ­
tat . pádů.kjbadiik ' v y s o k ý ' , ať u ž tak b y l a p o j m e n o v á n a ř e k a p o d l e v y s o k é h o "břehu, a t eprve 
pod le m í s t a c h o v u k ů ň , nebo k ů ň pod le v y š š í h o v z r ů s t u a p o d l e n ě h o ř e k a (srov. r e k u 
Žerebec). P r v n í m o ž n o s t i d á v á p ř e d n o s t , c o ž o d p o v í d á i s t á ř í d o k l a d ů . 

G . N . L u k i n o v á (Haaeanux mKaneů, e naune naMxníHUKoe dpeenepyccKoů nucbjken-
Hocmu 11—14 ««., str . 242—262) p o d á v á v ě c n ě s e ř a z e n ý s e z n a m s t a r o r u s k ý c h n á z v ů t k a n i n , 
se v š e m i d o k l a d y , jež m á k d i spos ic i k a r t o t é k a s t a r o r u s k é h o s l o v n í k u . V íc n e ž p o l o v i n a 
n á z v ů je s l o v a n s k ý c h , z b y t e k je p ř e j a t v ě t š i n o u z ř e č t i n y , m é n ě z g e r m á n š t i n y a t u r k o -
t a t a r š t i n y . 

E . H a m p (Miscellanea, s tr . 263—271) r o z e b í r á p o d r o b n ě u ž z n á m o u e t y m o l o g i i s lov. 
vymf (ide. *oudhr-lúdhn-es) a p o d á v á v ý k l a d 3 a l b á n s k ý c h s l o v : koM a s lov . iasi, v y v o z u j e 
z *kěsR- nebo *kělls-, a lb . h(j)edh- ' h á z e t ' ze *sKeud-', a lb . kashťé a s lov. kols-b z *kol(s)-stá-. 

L . A . G i n d i n (Henomopue apeajiwaexapaKmepucmuKuxemmcuoeo, 1. č á s t , str. 272—321) 
se v y p o ř á d á v á o b š í r n ě s v e š k e r o u d o s a v a d n í p r o b l e m a t i k o u v z t a h ů c h e t i t s k o - i n d o í r á n s k ý c h , 
r o z e b í r á v ě t š i n u sem p ř í s l u š n ý c h jmen , o b e c n ý c h (chov k o n í ) i v l a s t n í c h , a d o c h á z í k zá ­
v ě r u , že j en C h u r r i t é p ř i š l i do s t y k u s č á s t í I n d ů v d o b ě p ř e d v é d s k é (asi v 18.—17. st. p ř . 
n . 1.); š l o o n e v e l k o u , ale p r i v i l e g o v a n o u s o c i á l n í s k u p i n u , ve 14. st. zcela C h u r r i t y a s i m i l o ­
v a n o u . 

V . I. A b a j e v (Ran anocmoji IJemp cmaji HenmyHOM, s tr . 322—332) ukazuje , jak n á z v y 
k ř e s ť a n s k ý c h s v a t ý c h p ř e b r a l y u O s e t i n c ů f u n k c i u r č i t ý c h p o h a n s k ý c h b o ž s t e v , p ř i č e m ž 
v e l k o u r o l i h r á l a shoda da ta s v a t é h o se d n e m d ř í v ě j š í h o p o h a n s k é h o k u l t u ; č a s t o n a p o m á ­
h a l y i n ě k t e r é r y s y ze ž i v o t o p i s u s v a t é h o . P o d á v á a b e c e d n ě ř a z e n ý s eznam t ě c h n á z v ů 
s r o z b o r e m je j i ch d a l š í c h v ě c n ý c h i j a z y k o v ý c h o s u d ů v o s e t š t i n ě . 

K . S. M i k a i l o v (Eu+e HecKojibKo daeecmaHCKUx ajianuajnoe, s tr . 333—338) dokazuje na 
p ě t i v ý p ů j č k á c h z o s e t š t i n y do d a g e s t a n s k ý c h j a z y k ů d ů l e ž i t o s t s t u d i a l e x i k á l n í c h v z t a h ů 
a l a n s k o - d a g e s b a n s k ý c h . 

I . C h . A b d u l l a j e v (K ucmopuu Haaeauuů npopoxa e dazecmaucKuz aauxax, s tr . 339 a ž 
348) t a k é dokazu je s t a ř e v z t a h y o s e t s k o - d a g e s t a n s k é na d a g e s t a n s k ý c h n á z v e c h p r o r o k a , 
j e ž v š e c h n y v y v o z u j e ze st.-oset. *idaw&g t. v . 

G . A . K l i m o v (O HeKomopux CAoeapnux oóufHoemnx napmeejibCKUX u HaxcKO-daeecmaH-
CKUX xsbtKoe, s tr . 349—355) r o z e b í r á j ak d o k l a d y , p ř e j a t é z k a r t v e l s k ý c h do nachsko-
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d a g e s t a n s k ý c h j a z y k ů , t a k i s l ova , j e j i c h ž p ř e c h o d b y l o p a č n ý . P r v n í s k u p i n a zahrnuje 
i n ě k t e r á s l o v a p ř e j a t á z a r m é n š t i n y (arm. sunkn, sokn ' h o u b a ' , j^ruz. soko, zoko t. v . ; a r m . 
orb ' s i ro ta 1 , gruz . obol-i t. v . ) ; r o v n ě ž n á z e v s m o l y je s p o l e č n ý i n d o e v r o p s k ý m j a z y k ů m 
(sti . pifta-, l a t . pix aj.) a gruz. pis-i, avar . aj. pice t. v . : zde asi doš lo v o b o u k a v k a z s k ý c h 
v ě t v í c h k s a m o s t a t n é m u p ř e j e t i . 

A . B . D o l g o p o l ' s k i j (HocmpamuvecKue Kopnu c conemanueM jiamepaAmozo u aeoHKoeo 
jiapumajia, s tr . 256—369) se s n a ž í d o k á z a t na 9 s l o v n í c h r o d i n á c h , že p r a m e n e m u r a l . * á ' , 
d r a v . a l t . Z a td . je nostr . I + z n ě l á l a r y n g á l a , n e b o ť j i m o d p o v í d á sem.-ham. -I-
a -ly- a ide . -IH-. 

C e l ý r o č n í k je d o p l n ě n v e l m i s o l i d n í č á s t í r e c e n z n í . N e p ř í j e m n ě p ů s o b í j en t i s k o v é c h y b y , 
k t e r é napr . v obsa hu m o h o u v é s t i k dezor ien tac i č t e n á ř e . 

Eva Havlová 

S. B. BernStejn, V. M. Illif-Svityč, T. P. Klepikova, T. V. Popova, V. V. Usačeva: K a r p a t s k i j 
d i a l e k t o l o g i č e s k i j a t las , M o s k v a 1967, I — 272 str., I I — 8 + 212 str. 

J e d n í m z h l a v n í c h ú k o l ů s lav i s t iky je s tud ium v z t a h ů mezi s l o v a n s k ý m i j a z y k y , v l i v ů jednot­
l i v ý c h s l o v a n s k ý c h j a z y k ů n a sebe, v l i vů j a z y k ů n e s l o v a n s k ý c h n a s l o v a n s k é a řešeni p rob lemat iky 
b u l h a r í s m ů , u k r a j i n i s m ů , b o h e m i s m ů , s l o v a k i s m ů , rasismů, p o l o n i s m ů aj. v sousedn ích nebo 
p ř í b u z n ý c h j a z y c í c h . 

Dialektologie jako disc ipl ina j a z y k o v ě d y m á m o ž n o s t i t y to o t á z k y v y ř e š i t nebo a s p o ň k je j ich 
řešen í napomoci . 

Ze s l o v a n s k ý c h ú z e m í , kde docháze lo k ž i v ý m s t y k ů m mezi S lovany n a v z á j e m i mezi S lovany 
a n e s l o v a n s k ý m i n á r o d y , je v e l m i z a j í m a v o u o b l a s t í z hlediska k o n t a k t ů n ě k o l i k a j a z y k ů z e j m é n a 
okol í s t ř e d n í čás t i k a r p a t s k é h o ob louku — t j . t a č á s t j i h o v ý c h o d n í E v r o p y , kde v d o b ě v y t v á ř e n í 
s l o v a n s k ý c h n á r o d ů sousedily k m e n y , z n i c h ž pozdě j i v z n i k a l y n á r o d y v š e c h t ř í v ě t v í s l o v a n s k ý c h . 
P r o j a z y k o v ě d c e je toto ú z e m í , t j . d n e š n í Z a k a r p a t s k á oblast U S S R a p ř i l eh lé oblast i , p ř i t a ž l i v é 
nejen proto, že t u docháze lo ke s t y k ů m všech r e p r e z e n t a n t ů j e d n o t l i v ý c h s l o v a n s k ý c h skupin , 
ale t a k é proto, že t u nadto sousedi n á ř e č í j a z y k ů s l o v e n s k é h o , p o l s k é h o a u k r a j i n s k é h o s neslo­
v a n s k ý m i j a z y k y , a to j a z y k e m r u m u n s k ý m a m a ď a r s k ý m . Maďař i a R u m u n i p ře ruš i l i někde j š í 
k o n t a k t y s j i h o s l o v a n s k ý m i j a z y k y — h l a v n ě s b u l h a r š t i n o u a s r b o c h a r v á t š t i n o u . 

O t á z k a j a z y k o v ý c h v l i vů b u l h a r š t i n y a s r b o c h a r v á t š t i n y na u k r a j i n š t i n u b y l a p ř e d m ě t e m 
ú v a h ř a d y s l av i s tů . N á z o r y t ě c h t o s l av i s tů (V. Pogorelova, P a n k e v i č e , Vasmera , B u l a c h o v s k é h o 
atd.) u v á d í v ú v o d ě a t l a su B e m š t e j n a z a u j í m á k n i m k r i t i c k á s tanoviska. T a k n a Pogore lovovi , 
k t e r ý v y c h á z e l ze s k u t e č n o s t i , že B u l h a ř i se d ř í v e s t ý k a l i se z á p a d n í m i U k r a j i n c i , h o d n o t í B e m ­
š te jn k l a d n ě to, že se z a m ý š l e l nad t í m , p r o č ř a d a izoglos jde od D n ě p r u a ž k s l o v a n s k é m u j i h u . 
Jeho z á v ě r y t r p ě l y v š a k malou zna lo s t í z a k a r p a t s k ý c h d i a l e k t ů a n ě k t e r ý m i o m y l y v etymologic-
k ý c h v ý k l a d e c h . 

P a n k e v i č p o u k á z a l na m o ž n o s t p r o n i k á n í t zv . b u l h a r í s m ů p ře s r u m u n š t i n u a m a ď a r š t i n u . 
T a k é V a s m e r ů v p ř í n o s v b á d á n i j a z y k o v ý c h p r o b l é m ů v oblast i K a r p a t n e n í z á s a d n í h o charakteru. 
Vasmer s p r á v n ě u k á z a l , že n ě k t e r é d o m n ě l é bu lhar i smy jsou v l a s t n ě s t a r o č e c h i s m y a t u r e c k é 
p ř e j í m k y z 14. s to le t í , a v š a k p o m i n u l n a rozd í l o d Pogorelova t y rysy , k t e r é n e o d p o v í d a l y zcela 
jeho z á v ě r ů m . A n i K o b y l i n s k i j , ani Bulachovsk i j n e p ř i n á š e j í do t é t o problemat iky n o v é poznatky . 
B e m š t e j n z d ů r a z ň u j e p ř i kr i t ice d o s a v a d n í h o s tavu b á d á n i o j a z y k o v ý c h v z t a z í c h v k a r p a t s k é 
oblast i , že je t ř e b a sledovat p ř e d e v š í m t y p r v k y j i h o z á p a d n í c h u k r a j i n s k ý c h n á ř e č í , k t e r é se Uší od 
o s t a t n í c h u k r a j i n s k ý c h d i a l e k t ů a k t e r é je Bbližují s j i h o s l o v a n s k ý m i j a z y k y . D a n é p r o b l é m y je 
nutno sledovat j ako čá s t p rob lema t iky k a r p a t s k é j a z y k o v ě d y . V e s p o r n ý c h p ř í p a d e c h je t ř e b a 
hledat analogie v s l o v e n s k ý c h a p o l s k ý c h dialektech, v r u m u n š t i n ě a m a ď a r š t i n ě . T z v . „ j i h o -
s l av i smy" nelze p o v a ž o v a t v š e c h n y za s v ě d e c t v í existence j i ž n í c h S l o v a n ů v K a r p a t e c h ; z č á s t i 
mohou b ý t d ě d i c t v í m p r a s l o v a n s k ý m . J e v y , k t e r é jsou spo l ečné v š e m j a z y k ů m v K a r p a t s k é m 
oblouku, lze nazvat karpa t i smy. T y je m o ž n o u r č i t v š e s t r a n n o u a n a l ý z o u j a z y k ů k a r p a t s k é h o 
a r e á l u . Vedle k a r p a t i s m ů m l u v i B e m š t e j n t a k é o balkanismech. J i m i r o z u m í t y společné jevy, 
k t e r é se ob jevu j í v d ů s l e d k u p ř e s i d l o v á n í n a B a l k á n ě h l a v n ě v s t o l e t í s e d m n á c t é m v d o b ě t u r e c k é 
n a d v l á d y . Sem p a t ř í p ř e d e v š í m p a s t e v e c k á terminologie souvise j íc í s chovem ovc í a m ig rac í 
v y s o k o h o r s k é h o os íd lení . T y t o ba lkan i smy jsou r ů z n é h o p ů v o d u (turcismy, n o v o ř e c k á slova, 
a lbanismy, j ihos lav ismy — t y se p o z n á v a j í v e l m i t ě ž k o , je t ř e b a znalost dě j in j i h o s l o v a n s k ý c h 
j a z y k ů ) . B e m š t e j n d á l e u p o z o r ň u j e na to, že s tud ium s l o v a n s k ý c h e l e m e n t ů v r u m u n š t i n ě , k t e r é 
je t ř e b a h loubě j i propracovat , d á v á m o ž n o s t odl i š i t v š e o b e c n é s l o v a n s k é p r v k y od pozdě j š í ch 
j i h o s l a v i s m ů . 

Dř ívě j š í dialektologie nebrala n a v ě d o m i s eve rn í oblast i n a d D n ě s t r e m ( z á p a d n í B ě l o r u s k o , 
s e v e r o z á p a d n í U k r a j i n u , s e v e r o z á p a d n í v e l k o r u s k é d ia lekty) . N e d á v n o s e b r a n ý b o h a t ý j a z y k o v ý 


